
Точка засады.

Вдоль прямой линии, за исключение живого человека, который был оставлен ради добычи
информации, все остальные 23 наемника остались на горных камнях, и кровь текла по
каменным плитам.

Как окончательный победитель, Цзи Синхай набрал баллы и обновил свой арсенал.

Группа прислала ему модифицированный легкий пулемет и пять магазинов, полных патронов.
Кроме того, было много гранат и пуль для пистолетов. Было еще много винтовок, которые
невозможно было забрать с собой, и Цзи Синхай не стал тратить их зря. Он выстрелил в
каждого врага дважды, чтобы убедиться, что они не смогут воскреснуть второй раз.

Очистив поле боя, он не ушел сразу, а сел, прислонившись спиной к выступу, достал два куска
вареного батата и съел их, даже не снимая кожуры.

Лицо Цзи Синхая было белым, как бумага, а лоб весь в поту. Зрители могли видеть, что в
данный момент он не в лучшей форме.

Однако на его лице была уютная улыбка, а ленивые солнечные лучи осыпали его тело, что
создавало впечатление "действительно хорошо проведенного времени".

[Почему брат Хай выглядит таким уставшим? Я помню, что он не особо тратил силы за этот
период.]

[Это нормально, он просто не выглядел раньше очень измотанным, но на самом деле, на этом
напряженном и волнующем фоне, будь то составление планов или их реализация, безумный
расход физической и умственной силы. Вы можете видеть, что сейчас он неподвижно стоит на
одном колене, но и неподвижность, и точная стрельба требуют точного контроля над каждой
мышцей тела. Это чрезвычайно сложное физическое дело, а поддерживать высокую
концентрацию тоже трудно]

Зрители молча наблюдали за Цзи Синхаем на экране. Он был покрыт пылью и улыбался,
поедая всухомятку холодный батат с кожурой.

Даже если он прислонялся к камню, он сидел на одном колене, готовый в любой момент
стрелять из оружия, что создавало крайне противоречивый контраст с комфортным
выражением его лица.

[Цзи выглядит как несовершеннолетний, но он надежен, как настоящий рыцарь]

[Я действительно завидую жителям Цзючжоу, которые находятся под защитой такого воина]

На экране было много сообщений, переведенных автопереводчиком, и зрители Цзючжоу
поняли, что в комнате прямой трансляции Цзи Синхая собралось много иностранцев.
Большинство комментариев были дружелюбными, и в них, казалось, было чувство восхищения.

[Цзи-сан подобен розе, которая цветет одна среди шипов после шторма. Только такая империя
как Цзючжоу может вырастить такого прекрасного и могучего Рыцаря Розы, верно?]

Шшш...

Ну...



Так неловко, так странно, немного чунибье, давайте посмотрим.

Съев два батата и восполнив энергию, Цзи Синхай отвел связанного пленника в лес. Когда
пленник очнулся, он уже висел на кривом дереве. Его раны больше не кровоточили, а рот был
закрыт полоской ткани. Цзи Синхай также нашел камень и привязал к его ногам лианой, так
что пленник не мог даже качаться.

— Все твои товарищи мертвы, и операция полностью провалилась. Даже если я отпущу тебя,
думаешь, ты сможешь выжить, если вернешься? — Цзи Синхай задал этот вопрос прямо на
языке М.

Лицо пленника побледнело, и он постепенно перестал сопротивляться, и даже его глаза стали
серыми.

Они жестоки к чужакам и к своим. Будут ли они живы после провала миссии?

Увидев его в таком состоянии, Цзи Синхай использовал короткий нож, чтобы разрезать ткань
вокруг рта пленника.

— Какова твоя цель? Нет, кто ты? Какое правительство послало тебя? — этот человек не верил,
что Цзи Синхай был обычным местным жителем.

Единственным объяснением было то, что он — замаскированный солдат. Однако Цзи Синхай не
ответил на его вопрос. Он любит проявлять инициативу и занимать сильную позицию в
межличностном общении, а не следовать за другими.

— Судя по акценту, ты с Южных островов. В твоем возрасте ты уже женился и завел детей?
Разве твои родители не беспокоятся?

Глаза пленника расширились. Когда Цзи Синхай упомянул "родителей", его глаза наполнились
чувством вины. Поэтому Цзи Синхай сменил тон и его голос зазвучал с какой-то неземной
ностальгией:

— Просто прошел дождь и выросли дикие грибы. Говорят, что женщины страны М используют
дикие грибы для приготовления риса в бамбуковых трубках. Ты ел рис в бамбуковых трубках в
этом году?

Не глядя на фон или говорящего, просто слушая нежный голос Цзи Синхая, можно подумать,
что это кто-то случайно встреченный, спрашивающий из любопытства. Зрители не совсем
поняли. Он повесил человека вот так, чтобы сказать эти два предложения?

[Тсс, это психологическая тактика]

[Психологическая тактика?]

[Посмотрите на выражение лица этого человека]

Зрители посмотрели на пленника, который изначально выглядел равнодушным. Глаза
молодого наемника были немного апатичными, и он, казалось, вспомнил прошлое под голосом
Цзи Синхая.

Самый прекрасный вкус — это вкус еды матери.



В этот момент сила риса в бамбуковых трубках с дикими грибами не меньше, чем "Расцвели ли
холодные сливы?" и "Расцвела ли вишня в моем родном городе?" (*патриотические стихи с
сильным чувством тоски по родному дому).

[Будь то члены семьи в родном городе или местные деликатесы, все они должны пробудь в
человеке его человеческую природу. У людей есть семь эмоций и шесть желаний, у них есть
опасения, поэтому они будут бояться и раскрывать секреты. Видите ли, этот человек
заколебался. Если бы это были те совершенно развращенные парни, они бы застрелились
через минуту и не выдали информацию]

[...я хочу съесть горячий горшок с дикими грибами]

[Парень выше, будь серьезен!]

— Помнишь убитых тобой жителей деревни? — Цзи Синхай посмотрел на пленника, который
не осмелился встретиться с ним взглядом, — среди них много людей примерно твоего возраста,
верно? В это время они должны были нести корзины на спинах, чтобы собрать дикие грибы,
дикие овощи и дикие фрукты в горах и отдать их своим пожилым родителям и голодным детям.
Если они увидят по пути красивые дикие цветы, они также соберут их и отдадут своим
любимым девушкам...

— Перестань болтать! — слабо крикнул пленник.

— Как долго ты не был дома? С твоими родителями все в порядке? А как насчет друзей в твоем
родном городе и девушки, которую ты когда-то любил? Так почему же все стало так? Что
сделало тебя неспособным вернуться домой, неспособным быть человеком, а только ужасным
дьяволом?

— Пожалуйста, перестань болтать, — он почти умолял, — какова твоя цель? Какова бы ни была
твоя цель, я ничего не знаю.

Цзи Синхай рассмеялся над его несколько взволнованным голосом. Из всех наемников он
оставил только этого человека. Конечно, у него были на то соображения.

Послушайте, если этот человек действительно непоколебим, то почему он сейчас страдает?

Цзи Синхай наблюдал за этими наемниками. Они живут в кровавой среде и давно забыли о
жизни и смерти. Даже если они в невыгодном положении и на них наставляют оружие, все они
бесстрашны. Только у этого была робость в глазах, что было лучшим прорывом.

Цзи Синхай посмеялся некоторое время и остановился:

— Знаешь, чего здесь больше всего?

— Чего? — молодой пленник не хотел отвечать, но он не мог не быть любопытным.

— Ядовитых насекомых и диких зверей, которые быстрее всего тянутся к плоти и крови. Ты
местный житель и ты лучше всех понимаешь их ужас, — холодный кинжал прижался к его
шее.

Цзи Синхай все еще улыбался, но он уже не был таким нежным, как раньше. Пленник сжал
шею, чтобы избежать холодного прикосновения, но не смог. Кинжал был очень острым.
Небольшая царапина задела кожу и кровь потекла. Не сильно, но она продолжала течь. Тик-



так, запах крови становился все сильнее и сильнее, и пленник был так напуган, что его лицо
побледнело.

— Ты не умрешь сразу. Свежая кровь сначала привлечет кровожадных насекомых в лесу. Они
маленькие, как рисовые зерна, и они проникнут в твою рану и будут продолжать сосать кровь.
Ты думаешь, они проникнут в твои кровеносные сосуды?.. Ах, ты, кажется, истекаешь кровью, и
ее нельзя остановить за короткое время.

Смерть не страшна, но как только этот момент прошел, нужно медленно ждать гибели, и это
ощущение неописуемо ужасно.

Цзи Синхай наклонил голову и на некоторое время задумался:

— Кровь в человеческом теле составляет 7-8% от его веса. Сколько тебе нужно истекать
кровью? Прежде чем ты умрешь, ты привлечешь ядовитых насекомых? И диких зверей. Ты
доживешь до того, чтобы увидеть, как они едят твою плоть укус за укусом?

Неизвестно, были ли его слова правдой или нет, но в это время маленькое черное насекомое
действительно прилетело и приземлилось на шею пленника. Он подумал о диких зверях в
горах, которые ели мясо, пока не оставался один скелет, и закричал от страха, истекая кровью.
Его штаны стали мокрыми и оттуда вырвался рыбный запах. Он фактически потерял контроль
над своим мочевым пузырем. Цзи Синхай оставался спокойным и прямо сказал:

— Я задаю тебе вопросы, а ты отвечаешь на них. Если ты будешь сотрудничать, я дам тебе
быструю смерть. И ты сможешь сохранить свое тело нетронутым после смерти, и тебя не
нужно будет подвешивать на верхушку дерева на съедение диким животным. И все, что здесь
произойдет, будет тайной между нами. Это знаем только ты и я, только Бог и земля.

[...нет, и мы]

Пленник некоторое время смотрел на него, затем опустил голову, соглашаясь.

[Что происходит? Почему он так внезапно сдался? Я не думаю, что брат Хай что-то сделал?]

Не было никаких порезов, никаких угроз, только обещание быстрой смерти, а другая сторона
сдалась?

[Что еще? Не недооценивайте это. Это всего лишь несколько слов. Оба исхода ведут к смерти.
Один из них — быть подвергнутым пыткам ядовитыми насекомыми и дикими зверями заживо, а
другой — быстро и безболезненно умереть, сохранив полное тело. Что бы вы выбрали? К тому
же этот человек выглядит полным раскаяния и у него не такая крепкая сила воли]

Один вопрос — один ответ, пленник признался быстро.

Изначально он был жителем небольшой соседней деревни. Поскольку он чувствовал, что
наемники были величественными, богатыми, имели женщин и жили беззаботной жизнью, он
тосковал по ним и добровольно присоединился еще до того, как ему исполнилось 18 лет.

В то время он разорвал отношения со своей семьей — или его родители разорвали с ним
отношения в одностороннем порядке.

Однако дни работы на других оказались не таким хорошими, как представлял себе молодой
человек. Наемники пили и развлекались безудержно, потому что они были недолговечны. Они



не знали, когда умрут. Они каждый день задерживались в борделях, потому что хорошим
женщинам они не нравились, не говоря уже о том, чтобы создать с ними семью. Поэтому они
тратили деньги, когда у них были деньги, развлекались, когда было время, и никогда не думали
о будущем.

Молодой человек пожалел об этом. Он хотел вернуться, но не мог, и он не хотел убивать людей,
но должен был убивать.

Те, кто не осмеливался убивать — умирали. Если он не убьет, он умрет сам, поэтому он убил
много людей, включая старых, слабых, женщин, детей. Убивая, он обманывал себя, что те, кого
он убил, не были людьми.

— Ваша команда приняла задание "уничтожить деревню"?

— Да, я слышал, что это было задание, выданное "Дэном", племянником "Генерала". Он
большая шишка и очень богат, поэтому пришло много людей, — будучи наемником низкого
уровня, он знал немного.

Он знал только, что "Дэн" плохо начал, и "Генерал" попросил его решить здесь проблему как
можно скорее, а затем они получили это задание.

Цзи Синхай подробно расспросил его о количестве людей, оставшихся здесь, приблизительной
конфигурации персонала и оборудования, а также о конкретной ситуации у подножья горы.

Возможно, чувствуя, что он уже открыл рот, пленник был в отчаянии и не только рассказал
Цзи Синхаю то, что тот хотел знать, но и рассказал ему кое-что, о чем тот не спрашивал.

Он собирался умереть, так что мог бы сказать это вслух.

— Я хочу вернуться домой и заняться фермерством, я скучаю по своим родителям и родному
городу, и я сожалею об этом, — когда он был уже на грани смерти, он вспомнил, от чего
отказался.

Молодой человек разрыдался. Он был невежественным, но не невинным, жалким и
ненавистным.

— Закрой глаза, и ты увидишь это, — палач с пистолетом мягко сказал ему, — закрой глаза, и
когда услышишь хлопок, постарайся бежать в сторону своего родного города. В легенде нашей
страны так ты можешь вернуться в свой дом к своей семье.

После выстрела тело молодого наемника содрогнулось, а затем медленно остановилось. Цзи
Синхаю внезапно стало любопытно. Когда пуля прошла через его мозг, думал ли он о своем
родном городе и родственниках или о мечах и крови этих лет?
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